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آوا نگاری در خطوط باسـتان. اختراع 
خط اوستايي، كه در اواسط دورۀ ساساني 
صــورت پذيرفت، حاكي از دانش وســيع 
و عميق مخترعان آن در زمينة آواشناســي 
و واژ  شناســي اســت. اين مخترعان، خود 
بي شــك پروردۀ يك مكتب زبان شناسي 
پرسابقه  بوده اند. خط ميخي كه از صورت 
واژه نگار يا ايدئوگرام از ســومريان به بابل 
هخامنشــيان،  رســيده بود، در اوايل دورۀ  
به وسيلة ايرانيان، به يك خط آوانگار، كه 
صورت كاملاً پيشــرفته و كامل آن اســت 

تبديل شد.
دكتر يداالله ثمره، عضو پيوستة فرهنگستان،    •
نخستين همايش انجمن زبان شناسي ايران، بيست وسوم 

اسفندماه، تالار فردوسي، دانشگاه تهران 

اخـلاق ناصـری. خواجــه نصيرالديــن 
موضوع علم اخلاق را نفس انساني مي داند.

او مي خواست انسان را آن گونه كه هست، با 
همة امكانات، خواسته ها و انگيزه هايش بيان 

كند و سپس به سراغ تهذيب نفس برود.
اخلاق ناصری از چشــمه های جوشان 
قلة رفيع معرفت اوســت. او در اين كتاب 
تدبير منزل و سياســت مدن را مطرح كرد، 
تاجايي كه در تمام عالم اســلام كتابي مثل 

اخلاق ناصری در روش فلسفي نداريم.
در اين كتاب تعريف «حكمت عبارت 
اســت از دانســتن چيزها چنانچه باشند، و 
قيــام نمودن به كارها چنانچــه بايد، به قدر 
استطاعت تا نفس انسان به كمال كه متوجه 
آن اســت برســد». اين تعريف را مي توان 
كامل ترين تعريف از حكمت دانست، كه 
هم به حكمت نظری توجــه دارد و هم به 

حكمت عملي.
اخلاق ناصری كليد خوبي برای ورود 
به علم فلســفه است، البته اگر نثر آن به نثر 

امروزی درآيد.
دكتــر محمد خوانســاری، عضو پيوســتة   •
طوسي،  خواجه نصيرالدين  بزرگ داشــت  فرهنگستان، 

پنجم  اسفندماه، انجمن حكمت و فلسفه

ادبيات عامه. ريشــه های اصلي ادبيات 
و احســاس و تاريخ يك ملــت در ادبيات 
عاميانه است و فارســي زبانان در اين زمينه 
توانمندند. مادراني كــه در كنار كودكان 
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خود لالايي مي خوانند، نغمه های كشاورزی 
كــه در مزرعه كار مي كنــد و چوپاني كه 
در تنهايي با طبيعت ســخن مي گويد، همة 
اينها بخشــي از ادبيات عاميانه و در نهايت 
پايه اصلــي ادبيات و فرهنگ يك ملت را 

تشكيل مي دهد.
پيوســتة  عضو  كرماني،  مرادی  هوشــنگ   •
فرهنگســتان، پنجمين مجمع اســتادان زبان فارســي و 

تاجيك، هجدهم و نوزدهم اسفندماه، تاجيكستان 

ادبيات پايـداری. ادبيات آينة فرهنگ 
ماســت، و ادبيات هر ملت ظرفي است كه 
ارزشها و سنتهای آن ملت را در خود جای 
مي دهد. پايداری يكي از ارزشهای ملتهای 
بزرگ و يكي از ستونهای ماندگاری ملت 

ماست.
پيــام دكتر غلامعلــي  حدادعــادل، عضو   •
پيوســتة فرهنگســتان و رئيس مجلس شورای اسلامي، 
اولين كنگرۀ ادبيات پايداری كشور، هفدهم اسفندماه، 

دانشگاه شهيد باهنر كرمان

اسطوره و داستان. هر دوره ای اسطورۀ 
خودش را دارد و هر دوره ای اسطورۀ زمان 
گذشته اش را به داســتان زمان حال تبديل 
مي كند. مســيحيت همين كار را با اساطير 
يونانــي كــرد و بدين ترتيب تمام اســاطير 
يوناني در عصر مســيحيت به داســتانهای 
عاميانه تبديل شــدند. دنيــای مدرن همين 

بلا را بر سر اســطوره های مسيحيت آورد 
داســتانهای مســيحي ای كــه در زندگــي 
قدّيســان مطرح بودند به داستانهای عاميانة 
روزمــره تبديل شــدند. پس هــر دوره ای 
اســطورۀ گذشــته را به رمانس زمان حال 
خود تبديل مي كند، اما داســتان و رمانس 
خــودش را به اســطوره تبديــل مي كند و 
اين ســيری است كه جهان در چرخة ادبي 

خويش پيموده است.
كامران فاني، عضو پيوســتة فرهنگســتان،    •
نقــد و بررســي كتــاب صحيفه هــای زمينــي، چهارم 

بهمن ماه، ساختمان مركزی شهر كتاب.

اصطلاح شناسي و مفاهيم. اصطلاحات 
زبان شناســي، گذشــته از تعريــف دقيق، 
رابطــة اندام واری با يكديگر دارند و با هم 
دســتگاههايي را تشــكيل مي دهند كه هر 
اصطلاح در آن جايگاه و نقش معينّ خود 
را دارد، امــا در ادبيات به ندرت دســتگاه 
اصطلاح شناسي سنجيده و كاملي به چشم  
مي خــورَد. گواه اين مدعــا را مي توان در 
اســتفاده های نادرســت يــا جابه جاييهای 
بي دليــل اصطلاحاتــي مثل قصه، افســانه، 

حكايت، اسطوره و غيره ديد. 
اصطلاح شناسي  دستگاههای  به  اتكا  با 
مي توان تك تك مفاهيم زباني را به گونه ای 
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تعريــف كرد كــه حدود آنهــا به وضوح 
آشكار شود.

دكتر علي محمد حق شــناس، زبان شــناس   •
و مدرس دانشــگاه تهران، ســومين همايش پژوهشهای 
زبان و ادبيات فارســي، بيست وسوم اسفندماه، دانشگاه 

تربيت مدرس 

داســتانهای  داسـتان.  تبارشناسـي 
پست مدرن از بسياری جهات با داستانهای 
مــدرن كلاســيك متفاوت انــد. توجه به 
مؤلفه هــای اين نوع داســتان بــه خواننده 
كمك مي كند تا آنهــا را بهتر درک كند 
و بســتر و فضای فرهنگي و اجتماعي ای را 
كه اين آثار در آنها شكل گرفته است، بهتر 
بشناســد. به لحاظ تبارشناســي داستان، سه 
دورۀ مهم را مي توان در چهار قرن گذشته 
به طــور كلان از همه متمايز كــرد. دوران 
داســتانهای كلاســيك، دوران داستانهای 
مــدرن، دوران داســتانهای پســامدرن. در 
دورۀ داســتانهای كلاســيك، كه از اوايل 
قرن هفدهم آغاز مي شــود و تا اوايل قرن 
بيســتم ادامــه دارد، از حيث طــرح، ما با 
يك طرح كلاسيك روبه رو هستيم، يعني 
تعليق  ديد،  زاوية  گره افكني،  گره گشايي، 
و جز آن، كه در داســتانهای كلاسيك به 
بهترين شــكل بيان مي شــود. زمان خطي 
رويدادهــا نيز يكي پس از ديگــری اتفاق 

مي افتد و شــخصيت پردازی آنها در همان 
بســتر رخ مي دهــد. برخلاف داســتانهای 
كلاسيك، در داستانهای مدرن ما با چنين 
طرحي روبه رو نيستيم. در داستانهای مدرن 

با طرحي كاملاً فشرده و كوتاه مواجهيم.
گروه  شورای  عضو  پاينده،  حســين  دكتر   •
ادبيــات معاصــر فرهنگســتان، بارتلمــي و فرضيه های 
نامحتمل، بيســت وهفتم دی ماه، نشســت هفتگي شــهر 

كتاب 

توانايـي زبـان. زبان فارســي يكي از 
غني ترين زبانهاست. هرچه بيشتر مي گذرد 
بيشــتر به قدرتهــای اين زبان پــي مي برم. 
در زبانهــای ديگــر جوانــان آثــار منثور 
ولي  بفهمند،  نمي توانند  را  گذشتگانشــان 
تفسير طبری و تاريخ بلعمي را هنوز جوانان 
ما مي توانند بخوانند و بفهمند، پس چگونه 

ممكن است اين زبان ناتوان باشد.
اســتاد ابوالحســن نجفــي، عضو پيوســتة   •
فرهنگستان، نشســت نقد و بررسي كتاب «بيست ويك 
داستان از داســتانهای معاصر فرانسه»، سيزدهم دی ماه، 

ساختمان مركزی شهر كتاب

جامعـه و زبان. زبان به طور كلي در هر 
جامعه ای يكي از مهم ترين امور اجتماعي 
اســت؛ يك امــر اجتماعي كــه مربوط به 
كلّ جامعــه اســت. بنابراين مــا نمي توانيم 
شــمّ زباني جامعــه را از بحثهــای زباني و 
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ادبــي كنار بگذاريم، اين يك و دوم اينكه 
يــك طبقه يا چنــد طبقه كه بالاتــر بياييم 
مي بينيم كه زبان فارســي به لحاظ دريافت 
مسائل علمي متعلق به جامعة علمي كشور 
است، يعني اگر زبان ما زبان فارسي است، 
استادان زبان و ادب فارسي و زبان شناسان 
هم كســاني هســتند كه هم از اين طرف با 
شمّ زباني آشــنايي دارند، هم از آن طرف 
آن را با اصول علمي مورد توجه و بررسي 
قــرار مي دهنــد. حالا اگــر فرهنگســتاني 
كــه فرهنگســتان زبان و ادب فارســي نام 
دارد و حافظ زبان رســمي كشــور اســت 
و سياســتگذار و برنامه ريز بــرای اين زبان 
است، خودش را از اين مجموعة اجتماعي 
جدا بگيرد در بحث اجتماعي زبان نيست.

دكتر حســن حبيبي، رئيس فرهنگســتان،    •
ســومين همايش پژوهشــهای زبان و ادبيات فارســي، 
نخستين همايش انجمن زبان شناسي ايران، بيست وسوم 

اسفندماه، تالار فردوسي، دانشگاه تهران 

محمــد  نخجوانـي.  محمدآقـا  حـاج 
علي عبــاس  حــاج  فرزنــد  نخجوانــي، 
نخجواني، صدوســي ســال پيش در سال 
1297 هجــری قمری در تبريز زاده شــد. 
معلومات ابتدايي را در مكتب سيدحســين 
اديب العلما تحصيل كرد. سپس زبان عربي 
و ادبيات فارســي را فراگرفت و در ســال 
1315 قمــری به همراهي پدرش رهســپار 

سفر حج شد. اين سفر در آن روزگار يك 
ســال طول كشــيد. وی از روزگار جواني 
عشــق وافری به جمــع آوری كتب خطي 
داشــت. نخجواني علاوه بر كتاب دوستي، 
به انسان دوســتي و نيكوكاری نيز شــهرت 
داشت و در چند مؤسسة خيريه و فرهنگي 
عضو بــود و فعاليت مي كرد. وی همچنين 
اهل تحقيق بود و مقالات متعددی از او در 

مجلات قديمي ديده مي شود.
از جمله آثار نخجواني ترجمه ای است 
از كتاب خمسة المتحيرين اميرعليشير نوايي 
كه از تركي به فارســي انجام گرفته است. 
ــةالمتحيرين دربارۀ افــكار و آثار و  خمس
مقالات جامي، شاعر نامدار قرن نهم است. 
علي اصغــر حكمت در كتابي كــه دربارۀ 
جامي نوشــته به اين ترجمه اشاره مي كند 
و مي نويسد نســخه ای از آن نزد اين جانب 
موجود اســت. ايــن ترجمه ظاهــراً چاپ 
نشده اســت. نخجواني خمسة المتحيرين را 
بنا به خواهش و اشــارۀ سيدحسن تقي زاده 

ترجمه كرده بوده است.
حســن انوری، عضو پيوســتة فرهنگستان،   •
بزرگ داشت حاج محمدآقا نخجواني، يكم اسفند ماه، 

انجمن آثار و مفاخر فرهنگي 

رابيندرانـات تاگـور. انجمن براهما در 
قرن نوزدهم در كلكته بر شيوۀ تفكر سنتي 
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هندو، كه به نوعي بنيادگراست، مبتني بود 
و با هر نوع گرايــش به افكار و جريانهای 
جديد مخالفت داشت. اين مسئله در همان 
دوره ای جريان داشــت كه برخــي فرقه ها 
هم در بيــن مســلمانان برخــي افتراقها را 
ايجاد كرده بودند. تاگور در چنين محيطي 
براهماســاماچي بزرگ شــد، كه به شدت 
از آموزه هــای اســلامي، به ويــژه ايراني ـ 
عرفاني متأثــر بود. پدر تاگور فارســي را 
خوب مي دانســته و ديوان حافظ هميشــه 
بالای ســرش بوده اســت. تاگور انديشــة 
آزادی داشــت كه در چارديواری مدرسه 
نمي گنجيد. او اگر شــاعر بزرگي نمي شد، 

حتماً نقاش يا آهنگ ساز بزرگي مي شد.
دكتــر فتــح االله مجتبائــي، عضو پيوســتة   •

تاگــور،  رابيندرانــات  بزرگ داشــت  فرهنگســتان، 
بيست ودوم دی ماه، خانة هنرمندان

زبان سـازی. غنای زبان فارسي مرهون 
مترجمان ماست، البته كساني هستند كه هم 
زبان ورز هستند و هم زبان ســاز. دادوستد 
زباني نبايد محدود شــود؛ چرا كه زبان را 

محكم مي كند و در حكم پيوند است.
پيوســتة  عضــو  ســميعي،  احمــد  اســتاد   •

فرهنگستان، نشســت نقد و بررسي كتاب «بيست ويك 
داستان از داســتانهای معاصر فرانسه»، سيزدهم دی ماه، 

ساختمان مركزی شهركتاب

زبـان فارسـي و علـم. در تحصيل علم 
جديــد همواره زبــان فارســي را به عنوان 
زبــان علــم تلقــي كــرده  و از ايــن دايره 
خــارج نشــده ايم. در حــال  حاضــر، مــا 
در ســطح فوق دكتــری هــم تعليماتمــان 
به صورت عمده ای به زبان فارســي است. 
اگــر دانشــجويان و اســتادان از كتابهای 
خارجي استفاده مي كنند به عنوان كتابهای 
كمك درسي اســت. اگر قسمت عمده ای 
از ايــن واژگان هم فرنگي اســت بالاخره 

روابط آن فارسي است. 
دكتر حســن حبيبي، رئيس فرهنگســتان،    •
ســومين همايش پژوهشــهای زبان و ادبيات فارســي، 
نخستين همايش انجمن زبان شناسي ايران، بيست وسوم 

اسفندماه، تالار فردوسي، دانشگاه تهران  

ســيد  آشـتياني.  جلال الديـن  سـيد 
جلال الدين آشتياني از كســاني بود كه رد 
پای خود را در حكمت و فلســفه اشراق  بر 
جای گذاشت، و اين به معنای آن است كه 
حكمت و فلسفه جزئي از وجود ايشان بود.

مرحوم آشــتياني از جمله عالماني بود 
كــه علم خود را از تنگنای مدرســه بيرون 
آورد و در اعمــاق جامعــه ســوق داد و 
انديشــه های ســنتي و حوزوی را به نحوی 
به جهان علم معرفي كرد. او با آشــنايي با 
پروفســور هانری كربن موفق شد خلاصة 
انديشه های دانشمندان ايراني قرون اخير را 
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در چهار مجلدّ كتاب منتخب آثار حكمای 
الهي منتشر سازد و با ياری و كمك دكتر 
سيدحسين نصر، آن را به جهان علم و دانش 
ارائه دهد، و نيز با نشــر آثار آن دانشمندان 
و نگارش تعليــق و مقدمه بــر آنها، قاطبة 
طلاب حوزه و دانشــجويان دانشگاه را بر 

اهميت  و ارزش آن آثار واقف گرداند.
پيوســتة  عضــو  محقــق،  مهــدی  دكتــر   •
فرهنگســتان و رئيس هيئت مديرۀ انجمن آثار و مفاخر 
فرهنگي، بزرگ داشــت مرحوم جلال الدين آشــتياني، 

بيستم اسفندماه، انجمن آثار و مفاخر فرهنگي 

صحيفه های زميني. بحثي كه در كتاب 
صحيفه های زميني بيان مي شود بسيار فراتر 
از رمانــس به معنای منظومه های عاشــقانه 
اســت. فرای در اين كتاب مطالب ديگری 
را بيــان مي كنــد. اصــولاً نگاه او بــه نقد 
ادبــي اين گونه بود كه دنبــال يك الگوی 
فراگير مي گشت و مي خواست كه اجزای 
مختلــف چيزی را به هم پيوند دهد و يك 
بينش و يــا نگاه و نگرش جامع نســبت به 
حوزۀ كار خودش بيابد كه از كلام مخيل 
باشــد. كلام مخيل نيز معادل زيبايي است.

فرای پس از آشــنايي با «بلــي» دريافت كه 
زيربنای تمام اينها اســطوره است. اگرچه 
فرای نقد اســطوره ای نــدارد، اما زير بنای 
فكری او نقد اســطوره ای به معنايي اســت 
كه خــود او به كار مي برد، نه اســطوره ای 

كه در ذهن ماست. او معتقد است اسطوره، 
برخلاف تاريخ، گذشــته را به مثابة گذشته 
عرضــه نمي كند، بلكه آن را در مقام زمان 

حال بازمي نماياند.
كامران فاني، عضو پيوســتة فرهنگســتان،    •
نقــد و بررســي كتــاب صحيفه هــای زمينــي، چهارم 

بهمن ماه، ساختمان مركزی شهر كتاب

فرهنگ و فرهنگ نگاری. فرهنگ نگاری 
سراسر دشــواری اســت. انتخاب مدخل، 
ضبط آن، هويت دستوری، مراتب زباني، 
حوزۀ كاربرد و غيره، هركدام دشواريهای 
خاص خود را دارد. اين مشكلات، خاص 
زبان فارسي نيست، گرچه در زبان فارسي 
بيشــتر اســت اما زبانهــای ديگــر هم اين 
گرفتــاری را در فرهنگ نــگاری دارنــد. 
شــما امروز شــيرازۀ فرهنگ را ببنديد، دو 
روز ديگر واژه ای جديد زاده خواهد شــد 
و فرهنگ شــما آن واژه را نخواهد داشت 
و نقصــي برای آن به شــمار خواهد رفت؛ 
زيرا زبان پديده ای پويا و متحول اســت و 
دائماً واژه و تركيبــات و كنايات جديدی 
زاده مي شــود و واژه ها و كناياتي فراموش 
مي شوند. كســي ايراد گرفت كه فرهنگ 
شــما واژۀ «ســونامي» را نــدارد، راســت 
مي گفت. قبل از آنكه ســونامي دهشتناک 
در جنــوب شــرقي آســيا روی دهــد اين 
واژه را فقــط متخصصان مي شــناختند، اما 
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در عــرض چنــد روز ازطريق رســانه های 
گروهــي ايــن واژه بر ســر زبانهــا افتاد و 
چه بسا اگر سونامي ديگری روی ندهد، به 
فراموشي سپرده شود. تازه اين واژه فرنگي 
اســت و بايد مراجع رســمي يا غيررسمي 
معادل فارســي برای آن پيدا كنند، و اتفاقاً 
در روزنامه ها معادلهايي هم برای آن به كار 
رفت. اينها نشــانة آن است كه ما در دنيای 
بســيار متحولــي زندگي مي كنيــم و زبان 
نيــز به تبعِ آن در حال تحــول و دگرگوني 

است.
پيوســتة  عضــو  انــوری،  حســن  دكتــر   •
فرهنگســتان و سرپرســت فرهنگ بزرگ ســخن، در 
گفت وگو با جعفــر جوانبخت  اول، برگرفته از وب گاه 

شورای گسترش زبان و ادب فارسي

كتـاب و كتابخوانـي. ما برای پيشــرفت 
كشــور بايــد آمــوزش و پرورش پيشــرفته 
داشته باشيم؛ چراكه در عصر اطلاع رساني بايد 

نسلي را متناسب شرايط امروز تربيت كنيم.
نســل امروز بايد ياد بگيــرد كه چگونه 
ياد بگيرد، و چگونه به منابع علم دسترســي 
پيدا كند؛ امروز كســى دانشــمند است كه 
راه رفع مجهولات خود را بلد باشــد. روش 
دســت  يافتن به علم چيزى است كه بايد به 
دانش آموزان آموخته شــود، زيرا خودِ علم 
بــى پايــان، و راه رســيدن و فراگيرى علم 
«كتاب» اســت. اگر دانش آمــوزان مطالعه 

نمى كنند ما مقصر هســتيم. ما وظيفه داريم 
در همة مدرسه هاى كشور كتابخانه ايجاد 
و معلمانى را تربيت كنيــم كه بچه ها را به 

كتاب خواندن تشويق كنند.
بايد در مدرســه به بچه ها آموزش داده 
شود كه درس آموزش فارسى را براى اين 
مى آموزند كه بتوانند ديگر كتابهايى را كه 

به زبان فارسى نوشته شده بخوانند. 
پيوســتة  عضو  حدادعادل،  غلامعلي   دكتر   •
فرهنگســتان و رئيس مجلس شــورای اســلامي، هشتم 

اسفندماه، اختتامية نمايشگاه ياد يار مهربان

لهجه ها در متون. اشعار و مصراعهايي 
به لهجه های محلي در متون ادبي ما وجود 
دارد كه بايســتي گردآوری شود. مثلاً در 
مقامــات حريــری ضرب المثلهــای عربي 
وجود دارد كه به لهجة مازندراني و طبری 
ترجمه شده اســت، يا قصيده ای اســت از 
ابونصر شــيباني بــه لهجة كاشــاني، كه با 
كمك آقای اللهيار صالح تكميل و تنظيم 
شــده و تمام لغــات آن به لهجة كاشــاني 
اســت. همچنين در لهجه های خراساني نيز 
لغاتــي وجود دارد كه لازم اســت از متون 

جمع آوری شود.
پيوســتة  عضــو  محقــق،  مهــدی  دكتــر   •
شــورای  نشســت  سيصدوششــمين   ، فرهنگســتان 

فرهنگستان، بيست و ششم دی ماه، دبيرخانة شورا
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نصايح داسـتاني. يكــي از دلايل اقبال آثار 
ادبي كــودک و نوجوان غربيها در ايران، تكية 
فــراوان آنها بــر عنصر قصه گويــي و پرهيز از 

نصيحتها و پيامهای صريح و مستقيم است.
من منتقد نيســتم، امــا بازتاب نوشــته های 
مقبول و جذاب را در ميان بچه ها لمس كرده ام. 
اين گونه نبوده اســت كــه بخواهم در ســبكها 
يا قلمهــای متفاوت فعاليت كنــم، بلكه تلاش 
داشــته ام در زبان واقع گرای اجتماعي خود، از 
مستقيم گويي و ارائة نصيحتهای ايدئولوژيك، 
خــارج از حيطه های خلاقيت داســتاني پرهيز 

داشته باشم.
هوشنگ  مرادی كرماني، عضو پيوستة فرهنگستان،   •
افتتاحيه كتابخانة تخصصي نوجوان، بيست و سوم دی ماه، تالار 

همايشهای كتابخانة مركزی اصفهان
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